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ZITTING 198-1-1985 

11 JUNI 1985 

WETSONTWERP 

betreffende de namen en de voornamen 

Al\lENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 3 

In het tweede lid, de woorden « Hij kan de naamsveran 
dering toestaan » vervangen door de woorden « De Koning 
kan de naamsverandering uirzonderliik toestaan». 

Art. 5 

1) ln het eerste lid, de woorden « het ministerieel besluit » 
vervangen door de woorden « het koninklijl: besluit ». 

2) In het derde lid, de woorden « De Minister » vervangen 
door de woorden « De Ko11i11g ». 

3) In het vierde lid, de woorden « het ministerieel besluit» 
vervangen door de woorden « het koninkliil: besluit ». 

Art. 8 

ln het eerste lid, de woorden « het ministerieel besluit » 
vervangen door de woorden ,, het lconinleliik. of ministerieel 
besluit». 

Art. 10 

In het tweede lid, de woorden « het ministerieel besluit » 
vervangen door de woorden " het koninklijk besluit ». 

Art. 14 

1) ln § 3, tweede lid, de woorden « De Minister van Jus 
titie» vervangen door de woorden « De Koning». 

Zie: 
966 (1983-1984): 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 en 3 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

11 JUIN 1985 

PRO JET DE LOI 

relatif aux noms et prénoms 

AMENDEMENTS 

PRf:SENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 3 

Au deuxième alinéa, remplacer les mots « Il peut auto 
riser le changement de nom » par les mots « Le Roi peut, 
exceptionnellement, autoriser le changement de nom». 

Art. 5 

1) Au premier alinéa, remplacer les mots « l'arrêté minis 
tériel » par les mots « l'arrêté royal ». 

2) Au troisième alinéa, remplacer les mots « Le Ministre » 
par les mots « Le Roi». 

3) Au quatrième alinéa, remplacer les mots « l'arrêté 
ministériel» par les mots « l'arrêté royal». 

Art. 8 

Au premier alinéa, remplacer les mots « l'arrêté ministé 
riel» par les mots « l'arrêté roy:' ~:.· ministériel». 

Art. 10 

Au deuxième alinéa, remplacer les mots « l'arrêté ministé 
riel » par les mots « l'arrêté royal ». 

Art. 14 

1) Au § 3, deuxième alinéa, remplacer les mots « le Minis 
tre de la Justice » par les mots « Le Roi ». 

Voir: 
966 (1983-1984): 
- N<> 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 et 3 : Amendements. 
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2) ln § 3, vierde lid, de woorden " 1,cr ministerieel besluit » 
vervangen door de woorden « het lw11i11k.lijk besluit , .. 

Art. 16 

In het laatste lid, de woorden « een ministerieel besluit » 
vervangen door de woorden « een koninklijk besluit ». 

Art. 18 

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 18. - 111 artikel 2S3 111111 hetzelfde Wetboek, geui]: 
zigd bij de toet 1•a11 2 juli 1974, worden de volgende ioijzi 
gingen aangebracht : 

1° de woorden '' koninklijke besluiten houdende vergun 
ning tot verandering van naam of uan voornamen " worden 
tweemaal ueruangen door de uoorden ,. koninklijke of mi 
nisteriële besluiten houdende vergunning tot verandering 
uan 11<1a111 of van voornamen "; 

2° de woorden " van de dag waarop het koninhliii: be 
sluit definitief is geworden " worden vervangen door de 
woorden " van de dag waarop het koninklijk of ministe 
rieel besluit definitief is geworden". » 

VERANTWOORDING 

Deze amendementen beantwoorden aan de wens van de leden van 
de Commissie de bevoegdheid van de Koning voor de naamsverande 
ringen re behouden. 

De Minister van Justitie, 

J. GOL 

2) Au § 3, quatrième alinéa, remplacer les mots « l'arrêté 
ministériel " par les mots « l'arrêté royal». 

Art. 16 

Au dernier alinéa, remplacer les mots « un arrêté m1111s 
tériel » par les mots « un arrêté royal». 

Art. 18 

Remplacer cet article par la disposition suivante : 

« Art. UI. - A l'article 253 du même Code, modifié par 
la loi du 2 juillet 1974, sont apportées les modifications 
suivantes: 

1° les mots " arrêtés royaux accordant permis de chan 
ger de nom ou de prénoms » sont remplacés à deux repri 
ses par les mots" arrêtés royaux ou ministériels autorisant 
Ic changement de nom ou de prénoms "; 

2° les mots " du jour où l'arrêté royal est devenu défini 
tif" sont remplacés par les mots "du jour oit l'arrêté royal 
ou ministériel est devenu définitif". » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement rencontre le souhait exprimé par les membres de 
la Commission de maintenir b compétence du Roi pour les autorisa 
tions de changement de 110111. 

Le Ministre de la Justice, 

J. GOL 


